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RESOLUCIÓ DE CONCESSIÓ DE SUBVENCIÓ DE COOPERACIÓ INTERNACIONAL AL 
DESENVOLUPAMENT 

 
 

L’Agència Catalana de Cooperació al Desenvolupament (ACCD en endavant), és l’entitat del 
sector públic adscrita al Departament d’Unió Europea i Acció Exterior de la Generalitat de 
Catalunya mitjançant la Secretaria d'Afers Europeus, Multilaterals i de Cooperació al 
Desenvolupament que té per funció executar i gestionar la política de cooperació al 
desenvolupament de la Generalitat. 
  
L’ACCD actua en aquest acte en ús de les facultats i competències atribuïdes per la seva llei 
de creació, pels Estatuts de l'ACCD aprovats mitjançant Decret 236/2003, de 8 d’octubre, la 
Llei 26/2001, del 31 de desembre, de Cooperació al Desenvolupament; el règim jurídic de les 
subvencions o dels ajuts per a la cooperació internacional per al desenvolupament del Text 
refós de la llei de finances públiques de Catalunya i vist l’article 90.3.c del Text refós de la Llei 
de finances públiques de Catalunya, aprovat pel Decret Legislatiu 3/2002, de 24 de desembre, 
així com també per l’article 22.2 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, general de 
subvencions. 
 
Vist el projecte formulat pel Fons de Població de les Nacions Unides (d’ara en endavant 
UNFPA per les seves sigles en anglès) denominat “Avançant la protecció humanitària i 
l’apoderament de dones a Jerusalem Est”; 
 
Vist l’informe del director de l’ACCD conforme s’acredita l’excepcionalitat de la subvenció i la 
impossibilitat de promoure concurrència pública atesa l’especificitat de les activitats a 
desenvolupar i la naturalesa de la institució subvencionada. 
 
 

RESOLC: 
 
1. Concedir una subvenció a UNFPA per un import de dos-cents noranta-cinc mil euros 
(295.000 €) pel projecte “Avançant la protecció humanitària i l’apoderament de dones a 
Jerusalem Est”, (Projecte en endavant). L’import correspon íntegrament al capítol IV, partida 
D/4900001/2320 del pressupost de l’ACCD de l’exercici pressupostari 2026. 
 
UNFPA haurà de presentar el document d’acceptació de la subvenció dins el termini màxim 
de 40 dies hàbils a comptar de l'endemà de la notificació de la present resolució. En cas que 
no es presenti l’acceptació, es considerarà desistida la subvenció, prèvia resolució.  
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Els costos directes del Projecte, inclosos tots els costos relatius a la implementació del 
Projecte per l’entitat col·laboradora, estaran coberts pel propi Projecte. A més, UNFPA 
recuperarà un 8% (vuit per cent) en concepte de costos indirectes del total de la subvenció. 
 
2. Objecte i activitats: Les activitats del Projecte s’han d’implementar d’acord amb els termes 
que s’estableixen als annexes de la Resolució, que s’han de considerar com un apartat 
integrant d’aquesta. Als annexes esmentats s’especifiquen les actuacions i/o les activitats que 
s’han de dur a terme en el marc del projecte, els objectius, el calendari d’activitats i el 
pressupost del Projecte. 
 
3. Termini d’execució: Les actuacions objecte de suport s’inicien l’1 de desembre de 2026 i 
finalitzen el 30 de novembre de 2027. 
 
El termini d’execució de les activitats finançades podrà ser ampliat sense necessitat 
d’autorització prèvia de l’ACCD fins a un màxim de sis mesos. Aquesta ampliació ha de ser 
notificada i argumentada a l’ACCD abans que expiri el termini per presentar la justificació de 
la subvenció. Les ampliacions superiors als sis mesos requeriran autorització prèvia per part 
de l’ACCD i cal demanar-les abans que exhaureixi el termini d’execució de les activitats. 
 
4. Pagament: Es tramitarà el pagament del 100% de l’import de la subvenció a bestreta a 
partir del moment de la recepció formal del document d’acceptació de la subvenció. 
 
Atesa la naturalesa del beneficiari no se sol·licitaran avals ni garanties. La bestreta es 
condiciona al compliment de la justificació en els termes establerts l’apartat 10 de la Resolució.  
 
5. Dipòsit: L’ACCD transferirà els fons de la subvenció al següent compte bancari: 
 
Nom del compte: UN POPULATION FUND EURO 
Número de compte:  62782026 
Codi seu:  6008 
IBAN:    GB45 BOFA 1650 5062 7820 26 
Moneda:  EUR 
Banc:    Bank of America N.A. 
   2 King Edward Street, London EC1A 1HQ, UK 
SWIFT:   BOFAGB22 
 
1. L’ACCD informarà a UNFPA, sense retard indegut, del pagament total o parcial de la 

subvenció mitjançant correu electrònic a: owomuhangi@unfpa.org i asi@unfpa.org.   
 
2. Si la subvenció es paga en una moneda diferent al dòlar americà (USD), el seu valor 

equivalent en dòlar americà es determinarà aplicant el tipus de canvi operacional fixat per 
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Nacions Unides en la data d’entrada en vigor d’aquesta Resolució. Tot i això, si en el 
moment de rebre el pagament de la subvenció el tipus de canvi operacional fixat per 
Nacions Unides fos diferent, el valor del pagament es determinarà aplicant aquest últim 
tipus de canvi i la subvenció disponible per les activitats del Projecte s’ajustarà d’acord 
amb l’increment o reducció derivada del canvi de divisa.  

 
3. En el cas que es produeixin circumstàncies imprevistes relacionades amb el valor de la 

subvenció, inclosos increments en les despeses o compromisos, factors inflacionistes o 
fluctuació en els tipus de canvi, UNFPA podrà sol·licitar a l’ACCD que augmenti el 
finançament; si no és possible, les activitats del Projecte es reduiran, suspendran o 
finalitzaran per UNFPA. UNFPA no serà responsable d’aconseguir l’ampliació de 
finançament. 

 
6. Obligacions: UNFPA haurà de complir les següents obligacions durant el procés 
d’implementació del projecte: 
 

1. Gestionar els fons de la subvenció aportada per l’ACCD d’acord amb el 
desenvolupament i planificació de les activitats previstes i d’acord amb les pròpies 
normes, procediments i pràctiques financeres de UNFPA. 

2. Justificar la subvenció d’acord amb els termes de l’apartat 10 d’aquesta Resolució i, 
en el cas de que sigui requerit, durant el procés d’execució del Projecte amb el resultat 
de les activitats realitzades fins al moment.  

3. Quan calgui, UNFPA garantirà la visibilitat i concedirà reconeixement públic de la 
contribució rebuda de l’ACCD d’acord amb la regulació, normes i procediments 
d’UNFPA. 

4. Es comunicarà a l’ACCD l’obtenció d’altres subvencions o ajuts per al mateix projecte, 
sigui quina sigui la seva procedència, entenent que la col·laboració entre UNFPA i  
l’ACCD no és exclusiva. 

5. Es mantindrà informada periòdicament l’ACCD de tots els aspectes o les qüestions 
referents a les actuacions que es duguin a terme sobre la base d’aquesta subvenció 
i/o que li siguin sol·licitats. 

6. UNFPA haurà de facilitar a l’ACCD, en cas que se’n produeixi, una mostra del material 
audiovisual relatiu al projecte subvencionat perquè aquest material es pugui incorporar 
al fons audiovisual de l’ACCD a fi d’incloure’l en el seu arxiu, les publicacions pròpies, 
la pàgina web, les futures campanyes de comunicació i/o per fer-ne qualsevol altre ús 
que estigui relacionat amb la difusió del material de l’ACCD. Sens perjudici d’això, s’ha 
de fer constar l’autoria dels treballs que integren l’obra. 
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7. L’avaluació del projecte estarà subjecta a les previsions de la Política d’Avaluació 
d’UNFPA aprovades per la Junta Executiva d’UNFPA. 

7. Auditoria:  
 
1. La subvenció està subjecta exclusivament a les disposicions d’auditoria interna i externa 

previstes per la Normativa, Polítiques i Procediments Financers d’UNFPA.  
2. Qualsevol divulgació d’informes d’auditoria interna estarà sotmesa a les decisions i 

directives aplicables del Consell Executiu d’UNFPA. 
 
8. Procediments sobre al·legacions de corrupció: 
 
1. UNFPA reconeix que és important prendre totes les precaucions necessàries per evitar 

pràctiques corruptes, fraudulentes, col·lusives o coercitives. Amb aquesta finalitat, UNFPA 
mantindrà estàndards de conducta que regeixen l’actuació del seu personal, inclosa la 
prohibició de pràctiques corruptes, fraudulentes, col·lusives o coercitives, en relació amb 
l’adjudicació i l’administració de contractes, ajuts o altres beneficis, tal com s’exposa en 
els seus Estatuts i a les Normativa de les Nacions Unides, en els Reglaments i Normativa 
financera d’UNFPA i en els procediments de contractació d’UNFPA. En cas que UNFPA 
determini que una al·legació en relació amb la implementació del Projecte, inclosa aquella 
pràctica corrupta, fraudulenta, col·lusiva o coercitiva, hauria tingut lloc i fos prou creïble 
per justificar una investigació, notificarà de forma ràpida a antifrau o oficines equivalents 
de l’ACCD, en la mesura que aquesta notificació no posi en perill la realització de la 
investigació. L’al·legació serà tractada d’acord amb el marc de responsabilitat i supervisió 
d’UNFPA i per la unitat encarregada de les investigacions a UNFPA. 

  
2. Als efectes d'aquesta Resolució, s'aplicaran les definicions següents: 

a. Per "pràctica corrupta" s’entén oferir, rebre o sol·licitar, directament o indirectament, 
qualsevol cosa de valor per influir indegudament en les accions d'un funcionari públic; 

b. Per "pràctica fraudulenta" s’entén qualsevol acte o omissió, incloent-hi una 
interpretació errònia, que enganya conscientment o imprudentment, o intenta 
enganyar, una part per obtenir un benefici financer o un altre tipus o per evitar una 
obligació; 

c. "Pràctiques col·lusives" són un acord entre dues o més parts dissenyades per assolir 
un propòsit inadequat, incloent influir de manera indeguda en les accions d'un altre 
nivell; 

d. "Pràctiques coercitives" impliquen perjudicar o amenaçar de deteriorar o danyar, 
directament o indirectament, qualsevol part o la propietat de la part per influir 
indegudament en les accions d'una part. 
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9. Al·legacions d’explotació i abús sexual i assetjament sexual: 
 
1. UNFPA i l’ACCD tenen tolerància zero i es comprometen fermament a prendre totes les 

mesures necessàries per prevenir i abordar casos d’explotació sexual i d’abús sexual i 
d’assetjament sexual que impliquin qualsevol activitat finançada per la subvenció. UNFPA 
reconeix que és important que tot el seu personal, contractistes individuals, socis 
d’implementació, venedors i qualsevol altre que participi en activitats del projecte 
realitzades en el marc de la present Resolució (persones i entitats referides, en endavant 
i de manera conjunta com a “persones/entitats”,  i individualment com a “persona/entitat ”) 
s’adhereixen als més alts estàndards d’integritat i conducta segons la definida per UNFPA. 
Les persones/entitats no participaran en explotació sexual, abús sexual i assetjament 
sexual, tal com es defineix a continuació. 

 
2. Definicions: 

a. "Explotació sexual" és qualsevol abús real o intentat d'una posició de vulnerabilitat, 
de poder diferencial o de confiança, amb finalitats sexuals, incloent-hi, sense limitar-
se, l'obtenció monetària, social o política de l'explotació sexual d'un altre; 

b. "Abús sexual" és la intrusió física real o amenaçada de naturalesa sexual, ja sigui 
per força o en condicions desiguals o coercitives; e 

c. "Assetjament sexual" és qualsevol conducta no desitjada de naturalesa sexual, que 
raonablement es podria esperar o percebre com a ofensa o humiliació, quan 
aquesta conducta interfereixi amb la feina, condicioni la contractació laboral o creï 
un entorn laboral intimidant, hostil o ofensiu. Es pot produir assetjament sexual al 
lloc de treball o en relació amb el treball. Si bé normalment comporta un patró de 
conducta, l’assetjament sexual pot prendre la forma d’un únic incident. Per avaluar 
si les expectatives o percepcions són raonables, es tindrà en compte la perspectiva 
de la persona objecte de la conducta. 

 
3. Investigació: 

a. Les denúncies d’explotació sexual i/o abús sexual derivades de qualsevol activitat 
finançada amb la subvenció i que siguin prou creïbles per justificar una investigació, 
seran investigades per l’Oficina d’Auditoria i Serveis d’Investigació (OAIS) d’UNFPA 
d’acord amb les Normes, Regulacions, Polítiques i Procediments d’UNFPA. 

b. Les investigacions sobre denúncies d’assetjament sexual per part del personal 
d’UNFPA, implicades en qualsevol activitat finançada amb la subvenció prou 
acreditable per justificar una investigació, seran investigades per l’OAIS d’acord 
amb les Normes, Regulacions, Polítiques i Procediments d’UNFPA. 

 
4. Informes: 

a. S’informarà puntualment a l’ACCD de les denúncies d’explotació sexual i/o abús 
sexual rebudes/objecte d’una investigació per part de l’OAIS, així com de qualsevol 
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al·legació prou creïble per justificar una investigació rebuda per l’OAIS dels socis 
executius d’UNFPA, mitjançant el mecanisme d’informació d’explotació i abús 
sexual del Secretari General (el “Informe”). 

b. Pel que fa a al·legacions versemblants d’assetjament sexual (relacionades amb 
activitats internes d’UNFPA), UNFPA compartirà informació sobre les mesures 
adoptades mitjançant els informes periòdics de l’OAIS al Consell Executiu. 

 
5. A més de les disposicions anteriors, en casos d’al·legacions prou creïbles per justificar 

una investigació, relacionades amb activitats finançades per l’ACCD en virtut d’aquesta 
Resolució i que UNFPA determini que poden tenir un impacte significatiu en la 
col·laboració entre UNFPA i l’ACCD, l’OAIS informarà a les oficines d’investigació (o 
equivalents) de l’ACCD amb informació que contingui el nivell de detall que es troba a 
l’informe (per a Explotacions Sexuals i/o Abús Sexuals) o l’informe OAIS a la Comissió 
Executiva (per Assetjament Sexual). 

 
6. Qualsevol informació proporcionada per UNFPA d’acord amb aquesta disposició, serà 

compartida d’acord amb les seves respectives regulacions, normes, polítiques i 
procediments i sense perjudici de la seguretat, la privadesa i els drets deguts dels 
processos de les persones interessades així com de manera coherent amb els seus 
privilegis i immunitats. L’ACCD utilitzarà la mateixa cura pel que fa a l’ús i 
emmagatzematge de la informació que faria servir per a les seves pròpies dades similars, 
i es prestarà especial atenció a la necessitat de garantir, entre d’altres, la probabilitat 
d’alguna investigació, la protecció d’informació sensible, la seguretat de persones o béns, 
i el respecte dels drets deguts al procés de tots els implicats. L’ACCD no divulgarà cap 
informació a tercers tret que estigui obligada a fer-ho en virtut de la legislació aplicable, 
sempre que, sense renúncia als privilegis i immunitats de les Nacions Unides, inclosa 
UNFPA, l’ACCD doni a UNFPA un preavís de la divulgació de l’esmentada informació per 
tal de permetre a UNFPA tenir una oportunitat raonable de prendre mesures de protecció 
o d’altres accions que siguin oportunes abans que es faci aquesta divulgació. L’ACCD 
proporcionarà a UNFPA una notificació per escrit abans de revelar qualsevol informació a 
tercers. 

 
10. Justificació de la subvenció:  
 

1. UNFPA lliurarà a l'ACCD la documentació següent de justificació: 

a. Un informe de progrés final dins dels sis mesos següents (específicament 31 de 
maig de 2028) a la data de finalització de les operacions del Projecte o, en cas de 
finalització d'aquesta Resolució, en data posterior a l’esmentada finalització; 

b. Una declaració financera final certificada per un funcionari autoritzat d'UNFPA 
(Àrea de Finances, Divisió de Serveis de Gestió) que es presentarà com a màxim 
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el 30 de juny de l'any següent a l'execució operativa del projecte (específicament, 
el 30 de juny de 2028). 

 
2. L'informe de l'apartat 1.a d'aquesta secció inclourà informació financera i narrativa. 

Seguint els requisits d’informació estipulats als apartats 1.a i b. d’aquesta secció, 
UNFPA accepta que l’ACCD estigui informada de les qüestions clau, els avenços i els 
problemes relacionats amb el projecte, segons convingui. 

3. Tots els informes esmentats en aquesta secció es faran en dòlars americans (USD). 

4. El termini de justificació de la subvenció pot ser ampliat per l’ACCD d’ofici o a sol·licitud 
d’UNFPA. L’ACCD ha de dictar i notificar la resolució en què concedeix o denega 
l’ampliació dels terminis. Mai no pot ser objecte d’ampliació el termini de justificació si 
ja ha vençut. 

5. Els fons seran rebuts, administrats i controlats d’acord amb la normativa, regles, 
polítiques i procediments d’UNFPA, sense perjudici de tot el seguiment, la comprovació 
i el control financer que puguin realitzar els òrgans de control competents de l’ACCD 
que tinguin atorgada aquesta competència, entenent que el seguiment, la comprovació 
i el control financer tal com s'utilitzen en aquest document no suposaran cap auditoria. 

 
11. Comissió de seguiment: Es podrà constituir una Comissió Tècnica de Seguiment 
formada pels socis del projecte que s’encarregarà de vetllar pel seguiment de les activitats, 
per la consecució dels objectius i resultats previstos en el Projecte, així com per vetllar per la 
resolució òptima de les incidències que es puguin produir durant el seu desenvolupament. 
Aquesta Comissió serà paritària i estarà formada com a mínim per una persona representant 
de cada signant. Es reunirà, com a mínim, una vegada durant la implementació del projecte, 
ja sigui presencialment o virtual.  S’elaborarà l’acta corresponent amb un resum dels acords 
presos. 
 
12. Import no invertit. En el supòsit que s’hagin complert plenament els objectius per als 
quals es va concedir la subvenció i, per una utilització eficient dels recursos hi hagi romanents 
no invertits, incloent-hi els possibles rendiments financers no aplicats a l’activitat 
subvencionada, UNFPA pot sol·licitar a l’ACCD que s'utilitzin en la mateixa activitat o una altra 
de naturalesa anàloga. L’ACCD haurà d’autoritzar l’aplicació del romanent o reclamar la 
devolució dels romanents descrits. 
  
13. Modificacions: Aquesta Resolució només es modificarà per escrit d’acord amb 
l’aprovació, també per escrit, d’UNFPA i l’ACCD, i la documentació associada a la modificació 
es considerarà part integrant de la present Resolució, s’aprovarà per la mateixa oficina que 
aprova la Resolució i s’inclourà com a addenda. Es consideren modificacions substancials les 
que afectin a la definició dels objectius o actuacions, les que afectin els resultats i/o els 
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indicadors de les actuacions, el canvi dels col·lectius protagonistes, el canvi de la localització 
del projecte i la modificació del cronograma d’activitats per a terminis d’execució superiors als 
sis mesos. La modificació en cap cas pot comportar un augment de l'import de la subvenció 
atorgada. 
 
La sol·licitud de modificació substancial s’haurà de documentar suficientment i caldrà 
argumentar les conseqüències tècniques i pressupostàries que la modificació pugui suposar. 
Hauran de ser comunicades a l’ACCD en el moment en què es produeixen i cal que l’ACCD 
les autoritzi expressament i prèvia a la seva execució.  L’ACCD acceptarà o denegarà la 
modificació sol·licitada en el termini màxim de quaranta-cinc dies naturals comptats a partir 
de la data de presentació de la sol·licitud.  
 
La resta de modificacions, incloses les relatives a les modificacions entre les partides 
pressupostàries, tenen la consideració de no substancials, no necessiten d’autorització prèvia 
i expressa de l’ACCD i  s’haurà d’informar en el moment de justificar la subvenció. 
 
14. Devolució dels fons de la subvenció: En el cas que UNFPA determini que alguna part 
de la subvenció s’ha perdut a causa de pràctiques corruptes, fraudulentes, col·lusives o 
coercitives, aquesta pèrdua serà tractada d’acord amb la normativa, normes, polítiques i 
procediments aplicables d’UNFPA. A més, pel que fa a la quantitat que hagi pogut recuperar 
UNFPA, es retornarà al Projecte i, si el Projecte ha finalitzat, les parts es consultaran per 
decidir si es torna a invertir l'import segons les instruccions de l'ACCD o si es retorna al compte 
bancari que determini l’ACCD. En cas que l'import no s'hagi recuperat, UNFPA farà tot el 
possible per recuperar aquests fons. 
 
15. Finalització: 
1. UNFPA podrà, en qualsevol moment, revocar la seva acceptació de la subvenció de 

l’ACCD, i per qualsevol motiu, notificant-ho per escrit a l’ACCD. 
 

2. Després de les consultes entre les parts, l’ACCD pot, mitjançant un avís escrit, informar 
a UNFPA que l’ACCD és del parer que UNFPA ha incomplert alguna de les seves 
obligacions en virtut d’aquesta Resolució; aquest avís, inclòs l’avís de suspensió de fons, 
ha d’especificar la naturalesa de la falla i ha de sol·licitar a UNFPA que esmeni aquesta 
falla en un termini no superior a trenta (30) dies naturals després de la recepció per part 
d’UNFPA d’aquest avís de suspensió. Si se suspèn algun pagament, UNFPA es reserva 
el dret de suspendre les activitats d’acord amb la seva normativa, regles, polítiques i 
procediments. Si UNFPA no pot solucionar aquest error en el termini de trenta (30) dies 
naturals, qualsevol de les parts pot rescindir la present Resolució amb un avís de trenta 
(30) dies naturals a l’altra. 
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3. Malgrat el venciment o finalització d’aquesta Resolució, UNFPA podrà aplicar qualsevol 
part no utilitzada de la subvenció per permetre la conclusió ordenada de les activitats del 
Projecte, inclosa la realització d’informes finals, la retirada de personal, fons i béns, la 
liquidació de comptes entre les parts i la liquidació de passius contractuals respecte de 
qualsevol soci, contractistes, subcontractistes, consultors o proveïdors. 

 
16. Solució de controvèrsies: Les Parts faran tot el possible per resoldre qualsevol 
controvèrsia o diferència que sorgeixi o estigui relacionada amb aquesta Resolució mitjançant 
negociacions i consultes amistoses. En cas de no poder-se resoldre de forma amistosa en un 
termini de trenta (30) dies des de la recepció per una de les parts de la sol·licitud de resolució 
amistosa es posarà en coneixement dels Directors Executius de cadascuna de les parts. 
 
17. Règim jurídic: Aquesta subvenció se sotmet, pel que fa a l’ACCD,  a la secció sisena del 
capítol IX del Text refós de la Llei de finances públiques de Catalunya, aprovat pel Decret 
legislatiu 3/2002, de 24 de desembre, i la Llei 26/2001, de 31 de desembre, de cooperació al 
desenvolupament. No obstant això, resultaran d’aplicació supletòriament les disposicions del 
capítol IX en tot allò no previst i que no s’oposi o contradigui les disposicions contingudes en 
aquella secció i també els preceptes bàsics de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, general 
de subvencions i la seva normativa de desplegament. 
 
Per claredat, s’entén que cap de les lleis públiques mencionades apliquen a UNFPA. 
 
Cap de les disposicions de la present Resolució es considerarà una renúncia, expressa o 
implícita, de cap dels privilegis i immunitats de les Nacions Unides, inclosa UNFPA d’acord 
amb el dret internacional. 
 
Signat a Barcelona 
 
Per delegació, Resolució EXI/1349/2017 de 24 de maig, DOGC núm. 7390, de 14.6.2017 
 
 
 
Gerard Graells del Bas 
Director de l’ACCD 
  
Signat electrònicament  
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ANNEXES A LA RESOLUCIÓ DE CONCESSIÓ DE SUBVENCIÓ DE COOPERACIÓ 
INTERNACIONAL AL DESENVOLUPAMENT 
 
Annex 1: informació bàsica 
 
Resum del projecte: 
Projecte continuista respecte fases anteriors, però amb alguns components nous que reforcen 
evolució molt positiva tant pel que fa a la intervenció com a la seva adequació al context 
canviant de Jerusalem Est. 
Els Territoris Palestins Ocupats (TPO) estan patint una crisi humanitària sense precedents, 
agreujada des dels fets d’octubre 2023. A Cisjordània, inclosa Jerusalem Est, l’increment de 
la violència, les restriccions de moviments i l’acceleració de l’expansió dels assentaments dels 
colons estan provocant un desplaçament a gran escala. Aquest context dificulta greument 
l’accés de la població palestina a mitjans de vida, a serveis essencials com l’educació i la salut 
i afecta greument el seu benestar físic i emocional. L’increment de la violència i la inestabilitat 
generalitzada està tenint un impacte major i diferenciat en dones, adolescents i nenes. 
A Jerusalem Est les dones i nenes supervivents de violència de gènere (VBG) pateixen reptes 
únics per la falta d’accés a serveis de protecció i mecanismes d’atenció que haurien de 
proporcionar les autoritats israelianes en tant que potència ocupant. A més, el mur encara 
complica més les condicions de vida de la població palestina i provoca molta ambigüitat 
jurisdiccional entre les autoritats israelianes i palestines. Aquestes dinàmiques tan complexes 
comporten múltiples barreres d’accés a serveis d’atenció i protecció a supervivents de VBG. 
L’actual projecte s’ha definit tenint en compte aprenentatges previs, un informe sobre valoració 
dels “Women and Girls Safe Spaces (WGSS)” i consultes constants amb la xarxa Hemaya 
que confirmen la situació de seguretat, desenvolupament socioeconòmic i context polític 
continuen deteriorant-se a Jerusalem Est amb un impacte directe en dones i nenes i 
especialment per a les que viuen en zones marginals darrere el Mur, les comunitats beduïnes, 
etc. 
El projecte d’enguany continuarà proporcionant serveis de VBG i enfortint vincles entre WGSS 
fixes i caravanes mòbils com a espais segurs i consolidant els equips d’atenció en salut, suport 
legal i salut mental i suport psicosocial (MHPSS). En tots els serveis de protecció i atenció es 
reforçarà la proximitat, la confidencialitat, la conducta respectuosa dels equips, la inclusió de 
persones amb diversitat funcional, les derivacions efectives, l’accés a serveis especialitzats i 
el treball integral per assegurar que els WGSS siguin espais segurs i de confiança. 
L’objectiu general del projecte continua sent que les dones i nenes de les comunitats de 
Jerusalem Est prioritzades incrementen el seu accés a serveis de resposta de VBG 
multisectorials i de qualitat juntament amb un reforç de la implicació de la comunitat en 
prevenció i protecció de la VBG. Es combinaran espais segurs fixos i mòbils, l’atenció de casos 
estarà centrada en la persona supervivent, es proporcionaran serveis de salut i de salut mental 
així com assessorament legal, es reforçaran els mecanismes de derivació i es proporcionarà 
suport a l’apoderament econòmic a un grup prioritzat de dones. En paral·lel, i en línia amb 
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l’estratègia de localització d’UNFPA, es reforçaran les capacitats d’organitzacions liderades 
per dones, les organitzacions de base comunitària, els equips dels espais segurs i els equips 
de les organitzacions de la xarxa Hemaya per proporcionar serveis i acompanyament 
confidencial, accessible, inclusiu i digne. 
 
Zona d’intervenció:  
El projecte s'implementarà a Jerusalem Est: Ciutat Vella de Jerusalem, Kufur Aqab, Al Isawiya, 
Anata, At Tur, Bab az Zahira, Beit Hanina, Jabal al Mukabbir, Sheikh Jarrah, Shufat, Shufat 
Camp, Silwan, Wadi al Joz, Sur Baher. A més de les comunitats darrere del mur, Biddu, Beit 
Surik, Qatanna, Al-Qubeiba, Beit Ijza, Beit Duqqu, Beit 'Anan, Beit Iksa, An-Nabi Samwil i la 
comunitat beduïna d'Al-Eizariya 
 
Beneficiaris:  
Titulars de Drets: 500 dones i nenes supervivents de VBG rebran assistència multisectorial 
(suport psicosocial, atenció sanitària i assessorament legal); al menys 200 dones i nenes 
rebran suport psicosocial individual i es constituiran 10 grups d’auto-suport seguint les noves 
pautes de Salut mental i suport psicosocial (MHPSS) d’UNFPA; 40 parelles joves participaran 
en sessions d’acompanyament pre-matrimonial; el nombre d’usuàries de l’app Tamkeen 
s’incrementarà (actualment, ja n’hi ha més de 1.000); al menys 3.000 persones rebran 
informació sobre VBG a través de les campanyes de sensibilització; 100 dones participen en 
els cinc “Women’s Summer Clubs” que s’organitzaran. 
Titulars de Responsabilitats: 15 i 20 proveïdors de serveis, respectivament, d’entitats de la 
xarxa Hemaya així com d’organitzacions liderades per dones (WLOs) i organitzacions 
comunitàries (CBOs) participaran en dues sessions de capacitació sobre gestió de casos de 
VBG; Xarxa Hemaya i totes les seves organitzacions (15) participaran en una avaluació 
institucional i estratègica; s’incrementarà el nombre de WLO/CBO i altres actors locals 
acreditades per treballar amb UNFPA.
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   Annex 2: Marc lògic (original en anglès presentat per UNFPA) 
 

OUTPUTS ACTIVITY DESCRIPTION  2026 2027 
Dec. Jan. Feb. March Apr. May June July Aug. Sept. Oct. Nov.  

Output 1: 
Strengthened 
multi-sectoral 
GBV response 

services in East 
Jerusalem 

Activity 1.1: Provide multi-
sectoral services to GBV 
Survivors and Women at Risk in 
two established safe spaces  

X X X X X X X X X X X X 

Activity 1.2: Provide MHPSS to 
GBV Survivors and Women at 
Risk 

 X X X X X X X X X X X 

Activity 1.3: “Step – Khutwah 
Wa Shareek”: Integrated 
Premarriage Counselling for 
Young Couples 

    X X X X X X X  

Activity 1.4: Continue 
Development of the GBV mobile 
application "Tamkeen" 

 X X X X X X X X X X  

Activity 1.5: Support Hemaya 
Network capacity building and 
coordination 

   X X X X X     

Activity 1.6: Empowering 
grassroots WLOs/CBOs through 
strategic sub-grants to improve 
their GBV response during 
emergencies 

X X X X X X X X X X X X 
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OUTPUTS ACTIVITY DESCRIPTION  2026 2027 
Dec. Jan. Feb. March Apr. May June July Aug. Sept. Oct. Nov.  

Output 2: 
Enhanced 

Community 
Engagement 

and Advocacy 
on GBV 

protection 

Activity 2.1: Conduct Advocacy 
and Community Outreach 
Sessions 

X X X X X X X X X X X X 

Activity 2.2: Implement 
Women’s Summer Clubs for 
Wellbeing, Peer Support, and 
GBV Prevention 

      X X X    

 
 

Cronograma: 01 de desembre de 2026 – 30 de novembre 2027 
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Annex 3: pressupost (original en anglès presentat per UNFPA) 
 

Activity  Partner Total cost 

Activity 1.1: Provide multi-sectoral services to GBV Survivors and 
Women at Risk in two established safe spaces  PFPPA  78.000 €  

Activity 1.2 Provide MHPSS to GBV Survivors and Women at Risk  PCC  21.800 € 

Activity 1.3: “Step – Khutwah Wa Shareek”: Integrated Premarriage 
Counselling for Young Couples  Burj Laqlaq, PFPPA  9.000 € 

Activity 1.4: Continue Development of the GBV mobile application 
"Tamkeen"  PCC  4.500 € 

Activity 1.5: Support Hemaya Network capacity building and 
coordination  PFPPA, PCC  12.000 € 

Activity 1.6: Empowering grassroots WLOs/CBOs through strategic 
sub-grants to improve their GBV response during emergencies  UNFPA  70.000 € 

Activity 2.1: Conduct advocacy and community outreach sessions  PFPPA, PCC, Burj Laqlaq  12.000 € 

Activity 2.2: Implement Women’s Summer Clubs for Wellbeing, Peer 
Support, and GBV Prevention  PFPPA, PCC, Burj Laqlaq  12.500 € 

Direct management and operational costs to implement project 
deliverables incl. HR, monitoring & evaluation, communication & 
visibility etc.  

 53.348 € 

Subtotal   273.148 € 

Indirect Cost (8%)   21.852 € 

Total cost   295.000 € 
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